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Gedurende het hele productieproces 
wordt de kwaliteit van onze kranen 
gecontroleerd. Dit proces begint al 
bij de aankoop van de grondstoffen. 
Aan het eind van de productie on-
dergaat elke kraan een waterlekka-
ge test. Hierbij wordt een waterdruk 
van 16 bar op de kraan aangeslo-
ten. Omdat wij overtuigd zijn van 
de kwaliteit van onze Xo kranen 
verstrekken wij een garantietermijn 
van 10 jaar. Onderdelen die aan 
slijtage onderhevig zijn, als gevolg 
van dagelijks gebruik, hebben wij 
altijd in voldoende mate op voor-
raad zodat u immer kunt genieten 
van dit fantastische product.
Alle Xo kranen beschikken ook over 
het Belgaqua keuringslabel.

Kranen van 
topkwaliteit

gecertificeerd product
produit certifié

La qualité de nos robinets est 
contrôlée de près tout au long du 
processus de production. Ce proces-
sus débute dès l’achat des matières 
premières. En fin de production, 
chaque robinet est soumis à un 
test antifuite. Dans ce cadre, il est 
raccordé à une pression d’eau de 
16 bars. Convaincus de la qualité 
de nos robinets Xo, nous accordons 
une garantie de 10 ans. Les pièces 
soumises à l’usure due à un usage 
quotidien sont toujours en stock 
dans nos magasins, afin de vous 
permettre de profiter à tout mo-
ment de ce produit fantastique.

Des robinets de 
qualité supérieure



XO badmengkranen zijn in verschillende designs 
beschikbaar; rond of rechthoekig, ‘slanke’ of 
‘forse’ vormgeving. Er is voor elke smaak wel 
een design beschikbaar. De kranen zijn tege-
lijkertijd neutraal van design. Ze passen bij de 
meest verkochte baden die beschikbaar zijn 
in de markt inclusief onze eigen vrijstaande 
ligbaden.

Les mitigeurs de baignoires Xo sont proposés 
dans plusieurs designs, ronds ou rectangu-
laires, aux lignes élancées ou robustes. Quel 
que soit votre goût, vous trouverez toujours le 
design qui vous plaira. Les robinets ont toute-
fois tous un design épuré qui s’adapte à la plu-
part des baignoires disponibles sur le marché, 
y compris nos propres baignoires îlots.

design
design

combineerbaar
combinable

Enkele van de Xo badkranen hebben een bedie-
ning die niet standaard is. Zo activeert men bij 
de types 8, 12 en 13 de handdouche niet met een 
aparte hendel, maar met de hendel die tevens 
de uitloop bedient. Men opent de handdouche 
van koud naar warm, het zogenaamde cold-
start principe waardoor kalkaanslag vermin-
derd. Voor type 8 geldt dat ook de uitloop dit 
cold-start principe gebruikt. Bij dit type is het 
debiet, de doorstroomsnelheid, niet regelbaar.

Certains robinets de la série de robinets de 
baignoire Xo ne s’utilisent pas d’une manière 
standard. Dans le cas des modèles 8, 12 et 13, 
la douche à main n’est pas commandée par 
un levier séparé mais par le même levier que 
celui utilisé pour le robinet. Lors de l’ouverture 
du robinet de la douche à main, l’eau passe 
progressivement du froid au chaud, ce que 
l’on désigne par la fonction « cold-start », ce 
qui permet de réduire les dépôts de calcaire. 
Pour le modèle 8, cette fonction « cold-start » 
s’applique également au bec du robinet. Dans 
ce type, le débit, ou vitesse d’écoulement, n’est 
pas réglable.

Nu beschikken wij over wastafelmengkranen 
die te combineren zijn met badmengkranen. 
Voor elk design vrijstaande badmengkraan 
beschikken wij over een bijpassende wastafel-
mengkraan. Ook de wastafelmengkranen vallen 
onder de serie Xo.

Nous disposons maintenant de mitigeurs de 
lavabo qui peuvent être associés à des miti-
geurs de baignoire. Pour chaque mitigeur de 
baignoire îlot design, il existe donc un mitigeur 
de lavabo assorti. Les mitigeurs de lavabo font 
également partie de la série Xo.
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Al onze handdouches zijn voorzien van een 
gecertificeerde terugkeerklep. Deze klep 
garandeert dat er geen vervuild water in het 
waterleidingsysteem terechtkomt. De terugkeer-
voorziening is vooral een pré bij hotelprojecten.

Toutes nos douches à main sont équipées d’un 
clapet anti-retour certifié. Ce clapet empêche 
toute entrée d’eau souillée dans les conduites. 
Ce dispositif est particulièrement apprécié dans 
les hôtels.

Ondanks de uitzonderlijke kwaliteit kunnen 
onderdelen aan slijtage onderhevig zijn. Alle 
slijtageonderdelen zijn als reserveonderdeel 
verkrijgbaar. De keramische binnenwerken, 
perlators, handdouches en doucheslangen zijn 
allemaal op voorraad beschikbaar. Desgewenst 
kan zelfs het inbouwdeel apart besteld worden.

En dépit d’un niveau de qualité exceptionnel, 
certaines pièces peuvent être sujettes à l’usure. 
Toutes les pièces d’usure sont disponibles 
comme pièce de rechange. Les garnitures en 
céramique, aérateurs, douches à main et tu-
yaux de douche sont tous disponibles en stock. 
Il est même possible de commander le corps 
encastré séparément.
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Raadpleeg altijd onze montagehandleiding bij 
aanvang van de installatiewerkzaamheden. 
Hierin staat o.a. de aansluitrichting van de toe-
voerleidingen. Deze aansluitrichting is niet voor 
alle modellen hetzelfde.

Veuillez toujours consulter nos instructions de 
montage au début des travaux d’installation. Le 
sens de raccordement des conduites d’alimen-
tation y est notamment indiqué. Le sens de 
raccordement n’est en effet pas le même pour 
tous les modèles.
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Voor projecten kunnen wij de 
kranen in plaats van een chroom 
oppervlak ook leveren in witte of 
zwarte poedercoat, goud, rosé goud 
of voorzien van andere oppervlakte 
afwerkingen. Onze verkoopmede-
werkers kunnen u informeren over 
de mogelijkheden.

Au lieu d’une finition chromée, 
les robinets destinés aux projets 
peuvent être livrés avec une surface 
recouverte par pulvérisation blan-
che ou noire, or, or rosé ou dotée 
d’une autre finition. Les collabo-
rateurs de notre service de vente 
vous informeront volontiers sur les 
possibilités.

Voor projecten 
zijn er altijd 
speciale opties 
mogelijk

Des options spé-
ciales sont tou-
jours possibles 
pour les projets
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